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З її ім’ям пов’язують вихід сучасної української 
літератури на світову арену. Письменниця активно 
промотує українську культуру у світі й читає лекції 

в західних університетах. Твори авторки 
перекладені багатьма мовами світу.  





Адже якщо ти перебуваєш у середині виру подій, то вельми не 
просто об’єктивно, зі сторони оцінити їхній зміст. А сам зміст 

дійсності й становить арсенал культурної пам’яті народу, тож цей 
аспект такий важливий.  



Книжка, яка стала сучасною класикою 
і яку європейська критика порівнює з 
творами Анджели Картер і Ельфріди 

Єлінек. 



Ці тексти засвідчують: майстерність притаманна будь-якому 
періоду творчості Оксани Забужко, а прозріння – позачасові й 
не мають терміну давності. Хоча останнім фактом авторка, 

здається, не втішена.  



Пам’ять. Мова. Запас нерозказаних історій.  







Хто ми – Україна чи Малоросія? Чи українська 
релігійність – це те саме, що візантійське 

православ’я? Чи й справді українці – «селянська нація»?  
Звідки в «Лісовій пісні» зашифрована легенда про 

Грааль? Що є демократія, а що – хамократія?  
У чому полягав модерний «український проект», і чи 

вдалося нам його реалізувати?.. 



Кількість джерел: 11 

«Література – це мова часу. Вона має силу 
залишатися вічною в своїй суті». 


